See the notice on TED website

416767-2026 - Hange

Norra — Uurimis- ja arendusteenused ja seonduvad néustamisteenused — Procurement of
consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s National Action Plan (2023-
2030) on Women, Peace and Security

OJ S 115/2026 17/06/2026

Hanketeade vo6i kontsessiooniteade — uldkord

Teenused

1. Hankija

1.1. Hankija
Ametlik nimi: Norec
E-posti aadress: Linn-helen.evensen@norec.no
Hankija iguslik vorm: Avalik-6iguslik isik
Hankija tegevus: Uldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1. Menetlus
Pealkiri: Procurement of consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s
National Action Plan (2023-2030) on Women, Peace and Security
Kirjeldus: The purpose of the procurement is to enter into a contract of consultancy services to
carry out a mid-term evaluation of Norway’s National Action Plan (2023-2030) on Women,
Peace and Security. The assignment shall assess Norway’s WPS-related development
cooperation and relevant diplomatic and normative efforts, and deliver findings, conclusions
and recommendations for the remaining implementation period.
Menetluse tunnus: 78f435dc-fe6e-45b9-832e-2c4aa5030e77
Sisemine tunnus: 26/00317
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

21.1. Eesmark
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 73000000 Uurimis- ja arendusteenused ja seonduvad
ndustamisteenused
Taiendav liigitus (cpv): 73200000 Uurimis- ja arendustd6 ndustamisteenused, 73210000
Uurimise ndustamisteenused, 79000000 Oigus-, turundus-, ndustamis-, varbamis-, triiki- ja
turvaalased kommertsteenused

2.1.2. Lepingu taitmise koht
Kus tahes

2.1.3. Maksumus
Eeldatav maksumus kaibemaksuta: 2 500 000,00 NOK

2.1.4. Uldine teave
Oiguslik alus:
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6. Korvaldamise alused
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Valjajatmise aluste allikad: Euroopa Uhtne hankedokument (ESPD), Teade

Korruptsioon: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator
Pettus: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

Rahapesu voi terrorismi rahastamine: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Kuritegelikus Uhenduses osalemine: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Terroriakti toimepanek voi terroristliku tegevusega seotud digusrikkumised: Has the economic
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Laste t66j6u kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Has the economic operator itself or
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
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Keskkonnadiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

To6diguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic operator,
to its knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Sotsiaaldiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste taitmata jatmine: Has the economic
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for
the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Konkurentsi moonutamise eesmargil teiste ettevdtjatega sélmitud kokkulepped: Has the
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition?

Tdsine ametialane rikkumine: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

Valeandmete esitamine, teabe esitamata jatmine, suutmatus néutud dokumente esitada voi
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Can the economic operator confirm
that:a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for
the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,
b) It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the
supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has
undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or
contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages
in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?

Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Is the economic operator aware of
any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement
documents due to its participation in the procurement procedure?

Otsene voi kaude osalemine kdesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Has the economic
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?

Ennetahtaegne I6petamine, kahjutasu voi vorreldavad sanktsioonid: Has the economic
operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a
prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable
sanctions were imposed in connection with that prior contract?

Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Has the economic operator breached its obligations
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of
establishment?

Aritegevus on peatatud: Are the business activities of the economic operator suspended? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
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Pankrot: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Kokkulepe vdlausaldajatega: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Maksejduetus: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Vara haldab likvideerija: Are the assets of the economic operator being administered by a
liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the
contract.

Siseriikliku diguse kohane samalaadne olukord, naiteks pankrot: Is the economic operator in in
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Osa

5.1. Osa: LOT-0000
Pealkiri: Procurement of consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s
National Action Plan (2023-2030) on Women, Peace and Security
Kirjeldus: The purpose of the procurement is to enter into a contract of consultancy services to
carry out a mid-term evaluation of Norway’s National Action Plan (2023-2030) on Women,
Peace and Security. The assignment shall assess Norway’s WPS-related development
cooperation and relevant diplomatic and normative efforts, and deliver findings, conclusions
and recommendations for the remaining implementation period.
Sisemine tunnus: 26/00317

5.1.1. Eesmark
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 73000000 Uurimis- ja arendusteenused ja seonduvad
ndustamisteenused
Taiendav liigitus (cpv): 73200000 Uurimis- ja arendust66 ndustamisteenused, 73210000
Uurimise ndustamisteenused, 79000000 Oigus-, turundus-, ndustamis-, varbamis-, triiki- ja
turvaalased kommertsteenused

5.1.2. Lepingu tditmise koht
Kus tahes

5.1.3. Eeldatav kestus
Kestus: 2 Aastad

5.1.4. Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: O
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5.1.5.

5.1.6.

5.1.9.

5.1.10.

5.1.11.

5.1.12.

416767-2026

Maksumus
Eeldatav maksumus kaibemaksuta: 2 500 000,00 NOK

Uldine teave

Reserveeritud osalemine:

Osalemine ei ole reserveeritud.

Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest

Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

See hange sobib ka vaikestele ja keskmise suurusega ettevédtjatele (VKEd): jah

Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Euroopa tihtne hankedokument (ESPD)

Pakkumuste hindamise kriteeriumid

Kriteerium:

Liik: Hind

Nimi: Price

Kirjeldus: Price is weighed 20 %.

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, tapne)
Hindamiskriteerium — arv: 1

Kriteerium:

Liik: Kvaliteet

Nimi: Quality

Kirjeldus: Quality is weighed 80 %.

Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, tapne)
Hindamiskriteerium — arv: 2

Hankedokumendid

Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kattesaadavad: inglise keel

Lisateabe taotlemise tahtaeg: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg,
Greenwichi aeg

Hankedokumentide aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance_s.asp?
PID=456563&TID=200417196&B=

Hanke tingimused

Esitamise tingimused:

Elektrooniline esitamine: Néutav

Esitamise aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.asp?
PID=456563&TID=200417196&B=

Keeled, milles vbib pakkumusi vdi osalemistaotlusi esitada: inglise keel, norra keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

Variandid: Ei ole lubatud

Pakkujad vodivad esitada rohkem kui Uhe pakkumuse: Ei ole lubatud

Pakkumuste esitamise tahtaeg: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg,

Greenwichi aeg

Periood, mille jooksul pakkumus peab jaama kehtivaks: 26 Paevad
Teave, mida saab parast esitamise tahtaega taiendada:
Dokumente ei ole voimalik hiljem esitada.

Teave avaliku avamise kohta:

Avamise kuupéaev: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg, Greenwichi aeg

Lepingutingimused:
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5.1.15.

5.1.16.

Lepingu taitmine peab toimuma kaitstud t66hdive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei

E-arveldamine: Lubatud

Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

Vahendid

Raamleping:

Ei kohaldata raamlepingut

Teave diinaamilise hankestlisteemi kohta:
Ei kohaldata dinaamilist hankesUsteemi

Lisateave, lepitus ja vaidlustus

Lepitusorganisatsioon: Sogn og Fjordane Tingrett

Vaidlustusorgan: Sogn og Fjordane Tingrett

Teave vaidlustamise tahtaegade kohta: 10 days after notification of award desicion.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu taitmise kohas kohaldatavate maksude Uldise
digusraamistiku kohta: Sogn og Fjordane Tingrett

Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset kasitleva Uldise digusliku raamistiku
kohta, mida kohaldatakse lepingu taitmise kohas: Sogn og Fjordane Tingrett
Organisatsioon, mis annab teavet toohdivekaitset ja to6tingimusi kasitleva utldise digusliku
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu taitmise kohas: Sogn og Fjordane Tingrett
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Norec
Hankedokumentidele internetivalist juurdepaasu pakkuv organisatsioon: Norec
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Sogn og Fjordane Tingrett
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Norec

Pakkumusi menetlev organisatsioon: Norec

8. Organisatsioonid

8.1.

8.1.

416767-2026

ORG-0001

Ametlik nimi: Norec

Registreerimisnumber: 981965132

Postiaadress: Fjellvegen 9

Linn: FEORDE

Sihtnumber: 6800

Riik — jaotus (NUTS): Vestland (NOOA2)

Riik: Norra

Kontaktpunkt: Linn-Helen Victoria Evensen Hage

E-posti aadress: Linn-helen.evensen@norec.no

Telefon: +47 41680402

Internetiaadress: https://www.noreval.no

Hankija profiil: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/359055
Selle organisatsiooni rollid:

Hankija

Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivalist juurdepaasu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused

Pakkumusi menetlev organisatsioon

ORG-0002
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Ametlik nimi: Sogn og Fjordane Tingrett

Registreerimisnumber: 974745208

Postiaadress: Postboks 85

Linn: Fgrde

Sihtnumber: 6810

Riik — jaotus (NUTS): Vestland (NOOA2)

Riik: Norra

Selle organisatsiooni rollid:

Vaidlustusorgan

Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Lepitusorganisatsioon

Organisatsioon, mis annab teavet lepingu taitmise kohas kohaldatavate maksude Uldise
digusraamistiku kohta

Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset kasitleva uldise 6igusliku raamistiku
kohta, mida kohaldatakse lepingu taitmise kohas

Organisatsioon, mis annab teavet toohdivekaitset ja td6tingimusi kasitleva uldise digusliku
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu taitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 266bb729-1ff1-4810-9f74-6b4a73dca203 - 01

Vormi liik: Hange

Teate liik: Hanketeade voi kontsessiooniteade — uldkord

Teate alaliik: 16

Teate saatmise kuupaev: 15/06/2026 14:38:44 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg, Greenwichi
aeg

Teate saatmise kuupaev (eSender): 15/06/2026 15:01:48 (UTC+00:00) Laane-Euroopa aeg,
Greenwichi aeg

Keeled, milles kdesolev teade on ametlikult kattesaadav: inglise keel

Teate avaldamise number: 416767-2026

ELT S véljaande number: 115/2026

Avaldamise kuupaev: 17/06/2026
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